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15, og i så fald finder følgende særlige bestem- 
melser anvendelse. 

2. Erkender parterne efter sådanne konsulta- 
tioner, at den situation, der er beskrevet i stk. 1, 
foreligger, tager Estland inden for rammerne af 
sine beføjelser de nødvendige skridt til at af- 
hjælpe situationen, navnlig for så vidt angår 
den pris, hvortil den pågældende vare vil blive 
solgt. 

3. For at fastslå, om prisen på en tekstilvare 
er usædvanligt meget lavere end den pris, der 
opnås under normale konkurrencevilkår, kan 
den sammenlignes med: 
-  de priser, hvortil samme varé almindeligvis 

sælges under normale handelsvilkår af andre 
eksportlande på importlandets marked, 

-  priserne på samme varer i et sammenligneligt 
afsætningsled på importlandets marked, 

-  de laveste priser, hvortil et tredjeland har 
solgt samme vare i normal handel i de tre må- 
neder forud for anmodningen om konsulta- 
tioner, og som ikke har foranlediget Fælles- 
skabet til at træffe nogen foranstaltninger. 
4. Skulle det ikke lykkes parterne at nå til 

enighed under de i stk. 2 nævnte konsultationer 
inden for en frist på 30 dage fra Fællesskabets 
anmodning om konsultationer, kan Fællesska- 
bet, indtil konsultationerne har ført til en gensi- 
digt tilfredsstillende løsning, midlertidigt afvi- 
se forsendelser af den pågældende vare til pri- 
ser, der er lavere end omhandlet i stk. 1. 

5. Under helt usædvanlige og kritiske om- 
stændigheder, hvor forsendelser af varer fra 
Estland indføres i Fællesskabet til priser, der er 
usædvanligt meget lavere end priserne under 
normale konkurrencevilkår, således at der for- 
voldes skade, som det vil være vanskeligt at af- 
hjælpe, kan Fællesskabet midlertidigt suspen- 
dere indførslen af de pågældende varer, indtil 
parterne når til enighed om en løsning under 
konsultationer, som skal indledes omgående. 
Parterne bestræber sig videst muligt for at finde 
en gensidigt acceptabel løsning inden ti ar- 
bejdsdage efter indledningen af konsultatio- 
nerne. 

6. Anvender Fællesskabet de foranstaltnin- 
ger, der er omhandlet i stk. 4 og 5, kan Estland 
til enhver tid anmode om, at der indledes kon- 
sultationer med henblik på at undersøge mulig- 
hederne for at ophæve eller ændre disse foran- 
staltninger, når de forhold, der nødvendiggjor- 
de deres indførelse, ikke længere er til stede. 

Artikel 11 

1. Tariferingen af de varer, der er omfattet af 
denne protokol, er baseret på Fællesskabets 
told- og statistiknomenklatur, i det følgende 
benævnt »den kombinerede nomenklatur« el- 
ler i forkortet form »KN«, og enhver ændring 
heraf. 

Medfører en tariferingsafgørelse en ændring 
i tariferingspraksis eller en ændring af kategori 
for en vare, der er omfattet af denne protokol, 
følger de pågældende varer den handelsord- 
ning, der anvendes for den praksis eller katego- 
ri, som de henhører under efter sådanne æn- 
dringer. 

Ændringer af den kombinerede nomenklatur 
(KN) i overensstemmelse med de procedurer, 
der er gældende i Fællesskabet, for så vidt an- 
går kategorier af varer, der er omfattet af denne 
protokol, eller afgørelser vedrørende tariferin- 
gen af varer må ikke give anledning til en ned- 
sættelse af de kvantitative lofter, der er indført i 
medfør af denne protokol. 

2. Oprindelsen af de varer, der er omfattet af 
denne protokol, fastlægges i overensstemmelse 
med de regler, som er gældende i Fællesskabet. 

Alle ændringer i disse oprindelsesregler 
meddeles Estland og kan ikke give anledning 
til en nedsættelse af de kvantitative lofter, der 
er fastsat i medfør af denne protokol. 

Procedurerne for kontrol af ovennævnte va- 
rers oprindelse er fastlagt i tillæg A. 

Artikel 12 

1. Estland meddeler Kommissionen nøjagti- 
ge statistiske oplysninger om alle eksportlicen- 
ser, der er udstedt for alle kategorier af tekstil- 
varer, som er undergivet de kvantitative lofter, 
der er fastsat i henhold til denne protokol, eller 
som er omfattet af en ordning med dobbeltkon- 
trol, med angivelse af både mængder og værdi 
og fordelt på medlemsstater i Fællesskabet, 
samt om alle certifikater, som de kompetente 
myndigheder i Estland har udstedt for de varer, 
der er omhandlet i artikel 9, og som er omfattet 
af bestemmelserne i tillæg B. 

2. På tilsvarende måde sender Fællesskabet 
til de estiske myndigheder nøjagtige statistiske 
oplysninger om de importbevillinger, som 
myndighederne i Fællesskabet har udstedt, 
samt importstatistikker for de varer, som er om- 


